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2.10.2013 A7-0276/171 

Grozījums Nr.  171 

Paul Nuttall 

EFD grupas vārdā 
 
ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 
COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

6. pants – 10. punkts 

 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

10. Tabakas izstrādājumus, kas nav 
cigaretes, tinamās tabakas izstrādājumi un 
bezdūmu tabakas izstrādājumi, atbrīvo no 
1. un 5. punktā noteiktajiem aizliegumiem. 
Ja Komisijas ziĦojumā tiek konstatēta 
būtiska apstākĜu maiĦa, Komisija ir 
pilnvarota pieĦemt deleăētos aktus 
saskaĦā ar 22. pantu, lai atsauktu šo 
atbrīvojumu. 

10. Tabakas izstrādājumus, kas nav 
cigaretes, tinamās tabakas izstrādājumi un 
bezdūmu tabakas izstrādājumi, atbrīvo no 
1. un 5. punktā noteiktajiem aizliegumiem. 

Or. en 

Pamatojums 

Būtiskas izmaiĦas saistībā ar šo punktu Komisijai būtu jāiesniedz atpakaĜ izskatīšanai 

Eiropas Parlamentā, ievērojot demokrātisko procesu. 
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2.10.2013 A7-0276/172 

Grozījums Nr.  172 

Paul Nuttall 

EFD grupas vārdā 
 
ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 
COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

III sadaĜa 

 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 SadaĜa ir svītrota. 

Or. en 

Pamatojums 

Empīriski pierādījumi liecina, ka šie arvien populārākie izstrādājumi sabiedrībai ir Ĝoti lielā 

mērā palīdzējuši atteikties no cigaretēm. Nevajadzētu Ĝaut lielajiem farmācijas uzĦēmumiem 

šādu lietderīgu un pieejamu pašpalīdzības izstrādājumu padarīt par medikamentu. 

Nevajadzētu Ĝaut lielajiem tabakas uzĦēmumiem netaisnīgi izmantot ES tiesību aktus, 

izskaužot pienācīgu konkurenci, kurā vadošā loma ir patērētājiem. Vadošā loma ir 

patērētājam, nevis valstij. 
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2.10.2013 A7-0276/173 

Grozījums Nr.  173 

Paul Nuttall 

EFD grupas vārdā 
 
ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 
COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

8. pants – 3. daĜa 

 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Uz cigarešu paciĦām vispārīgo 
brīdinājumu un informatīvo uzrakstu drukā 
uz iepakojuma vienību sānu malām. Šie 
brīdinājumi ir vismaz 20 mm plati un 
vismaz 43 mm augsti. Tinamajai tabakai 
informatīvo uzrakstu drukā uz virsmas, kas 
kĜūst redzama, atverot iepakojuma vienību. 
Gan vispārīgais brīdinājums, gan 
informatīvais uzraksts sedz 50 % no 
virsmas, uz kuras tas uzdrukāts. 

3. Uz cigarešu paciĦām vispārīgo 
brīdinājumu un informatīvo uzrakstu drukā 
uz iepakojuma vienību sānu malām. 
Tinamajai tabakai informatīvo uzrakstu 
drukā uz virsmas, kas kĜūst redzama, 
atverot iepakojuma vienību. Gan 
vispārīgais brīdinājums, gan informatīvais 
uzraksts sedz 50 % no virsmas, uz kuras tas 
uzdrukāts. 

Or. en 

Pamatojums 

Tas atbalsta mazākus brīdinājumus par ietekmi uz veselību, jo cilvēkiem tie šėiet aizskaroši. 
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2.10.2013 A7-0276/174 

Grozījums Nr.  174 

Paolo Bartolozzi un citi 

 
ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 
COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

17. pants 

 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

ZiĦošana par jaunieviestiem tabakas 
izstrādājumiem 

ZiĦošana par jaunieviestiem tabakas 
izstrādājumiem un pirmstirdzniecības 
atĜaujas piešėiršana tabakas 
izstrādājumiem ar zemāku risku 

1. Dalībvalstis pieprasa, lai tabakas 
izstrādājumu ražotāji un importētāji 
paziĦotu dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm par visiem jaunieviestiem tabakas 
izstrādājumiem, ko tie plāno laist attiecīgo 
dalībvalstu tirgū. Šo paziĦojumu iesniedz 
elektroniskā formā sešus mēnešus pirms 
paredzētās laišanas tirgū un kopā ar to 
iesniedz arī attiecīgā izstrādājuma sīku 
aprakstu, kā arī informāciju par 
sastāvdaĜām un emisijām saskaĦā ar 
5. pantu. Ražotāji un importētāji, kas ziĦo 
par jaunieviestu tabakas izstrādājumu, 
attiecīgajām kompetentajām iestādēm 
sniedz arī: 

1. Dalībvalstis pieprasa, lai tabakas 
izstrādājumu ražotāji un importētāji 
paziĦotu dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm par visiem jaunieviestiem tabakas 
izstrādājumiem, ko tie plāno laist attiecīgo 
dalībvalstu tirgū. Šo paziĦojumu iesniedz 
elektroniskā formā sešus mēnešus pirms 
paredzētās laišanas tirgū un kopā ar to 
iesniedz arī attiecīgā izstrādājuma sīku 
aprakstu, kā arī informāciju par 
sastāvdaĜām un emisijām saskaĦā ar 
5. pantu. Ražotāji un importētāji, kas ziĦo 
par jaunieviestu tabakas izstrādājumu, 
attiecīgajām kompetentajām iestādēm 
sniedz arī: 

(a) pieejamos zinātniskos pētījumus par 
izstrādājuma toksicitāti, spēju izraisīt 
atkarību un piesaistīt, jo īpaši attiecībā uz 
tā sastāvdaĜām un emisijām; 

(a) pieejamos zinātniskos pētījumus par 
izstrādājuma toksicitāti, spēju izraisīt 
atkarību un piesaistīt, jo īpaši attiecībā uz 
tā sastāvdaĜām un emisijām; 

(b) pieejamos pētījumus un tirgus izpēti par 
dažādu patērētāju grupu, tostarp jauniešu, 
iecienītajiem izstrādājumiem un 

(b) pieejamos pētījumus un tirgus izpēti par 
dažādu patērētāju grupu, tostarp jauniešu, 
iecienītajiem izstrādājumiem un 

(c) citu pieejamu un būtisku informāciju, 
tostarp izstrādājuma riska un ieguvumu 
analīzi, paredzamo ietekmi uz tabakas 

(c) citu pieejamu un būtisku informāciju, 
tostarp izstrādājuma riska un ieguvumu 
analīzi, paredzamo ietekmi uz tabakas 
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izstrādājumu lietošanas atmešanu, 
paredzamo ietekmi uz tabakas 
izstrādājumu lietošanas sākšanu un citus 
prognozējamus patērētāju priekšstatus. 

izstrādājumu lietošanas atmešanu, 
paredzamo ietekmi uz tabakas 
izstrādājumu lietošanas sākšanu un citus 
prognozējamus patērētāju priekšstatus. 

2. Dalībvalstis pieprasa, lai tabakas 
izstrādājumu ražotāji un importētāji 
informētu savu kompetento iestādi par 
jebkādu jaunu vai atjauninātu informāciju, 
kas minēta 1. punkta a) līdz 
c) apakšpunktā. Dalībvalstis ir tiesīgas 
prasīt, lai tabakas ražotāji vai importētāji 
veiktu papildu testus vai iesniegtu papildu 
informāciju. Dalībvalstis dara Komisijai 
pieejamu visu informāciju, kas saĦemta 
saskaĦā ar šo pantu. Dalībvalstis drīkst 
ieviest atĜauju piešėiršanas sistēmu un 
iekasēt samērīgu samaksu. 

2. Dalībvalstis pieprasa, lai tabakas 
izstrādājumu ražotāji un importētāji 
informētu savu kompetento iestādi par 
jebkādu jaunu vai atjauninātu informāciju, 
kas minēta 1. punkta a) līdz 
c) apakšpunktā. Dalībvalstis ir tiesīgas 
prasīt, lai tabakas ražotāji vai importētāji 
veiktu papildu testus vai iesniegtu papildu 
informāciju. Dalībvalstis dara Komisijai 
pieejamu visu informāciju, kas saĦemta 
saskaĦā ar šo pantu. Saistībā ar 
samazināta riska tabakas izstrādājumu 
laišanu tirgū dalībvalstis drīkst ieviest 
atĜauju piešėiršanas sistēmu un iekasēt 
samērīgu samaksu. Dalībvalstīm ir tiesības 
paredzēt konkrētus noteikumus, kas var 
atšėirties no šīs direktīvas prasībām, 
attiecībā uz informāciju patērētājam, 
iepakojumu un marėējumu, sastāvdaĜām 
un emisijām, un metodēm darvas, 
nikotīna un oglekĜa monoksīda mērīšanai 
izstrādājumiem ar zemāku risku. 
Dalībvalstis šos noteikumus paziĦo 
Komisijai. 

3. Jaunieviesti tabakas izstrādājumi, ko laiž 
tirgū, atbilst šajā direktīvā izklāstītajām 
prasībām. Piemērojamie noteikumi ir 
atkarīgi no tā, vai uz izstrādājumu attiecas 
2. panta 29. punktā sniegtā bezdūmu 
tabakas definīcija vai 2. panta 33. punktā 
sniegtā smēėēšanai paredzētas tabakas 
definīcija. 

3. Jaunieviesti un samazināta riska 
tabakas izstrādājumi, ko laiž tirgū, atbilst 
šajā direktīvā izklāstītajām prasībām. Uz 
samazināta riska tabakas izstrādājumiem 
attiecas īpaši noteikumi, ko pieĦem 
dalībvalstis saskaĦā ar šā panta 
2. punktu. Piemērojamie noteikumi ir 
atkarīgi no tā, vai uz izstrādājumu attiecas 
2. panta 29. punktā sniegtā bezdūmu 
tabakas definīcija vai 2. panta 33. punktā 
sniegtā smēėēšanai paredzētas tabakas 
definīcija. 

Or. en 

 
 


